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Аннотация
Цель. Выявить символику чёрного цвета в стихотворениях Ивана Гоголева и Такамура Котаро и 
особенности её традиционного использования якутами и японцами.
Процедура и методы. В работе используются системный, целостный, функциональный подходы при 
изучении художественного произведения, сравнительно-сопоставительный методы исследования. 
Результаты. В результате исследования можно утверждать, что чёрный цвет в культуре саха и 
японцев традиционно несёт в себе разную семантику, определяя практически противоположные 
явления. При всём отличии можно отметить, что в данных культурных традициях сохраняется 
тонкое восприятие цветовой символики, что зачастую выражено в многочисленных оттенках и 
полутонах. 
Теоретическая и/или практическая значимость. Результаты исследования позволят раскрыть 
семантическую многоплановость символизма колоратива «чёрный», выявить стилистические 
коннотации чёрного цвета как национальной культурологемы.
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Abstract
Aim. The aim of the study is to identify the symbolism of the black color in the poems of Ivan Gogolev 
and Takamura Kotaro and to reveal the features of the traditional color symbolism of the Yakuts and 
Japanese.
Methodology. The work relies on systematic, holistic, and functional approaches in the study of a work 
of art; use is also made of comparative research methods.
Results. It is found that the black color in the culture of the Sakha and the Japanese traditionally car-
ries a different semantic meaning, denoting almost opposite meanings. With all the differences, it can 
be noted that in these cultural traditions a subtle perception of color symbolism is preserved, which is 
often expressed in numerous shades and halftones.
Research implications. The results of the study reveal the semantic versatility of the symbolism of the 
“black” color and identify intercultural differences in relation to phenomena and events in life.
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Введение

Восприятие цвета как часть миро-
ощущения является составляющей на-
ционально-культурной картины мира: 
«Индивидуально-авторское мировидение 
задаётся сочетанием разноуровневых языко-
вых, паралингвистических средств. К одним 
из языковых уровней можно отнести цвето-
вой ряд, используемый автором в своём по-
этическом творчестве для создания поэтиче-
ского альтернативного мира» [13, c. 177]. 

Актуальность данного исследования за-
ключается в том, что цветообозначения, 
используемые авторами в прозе и поэзии, 
отражают не только чувства и эмоции, но 
и, в большей степени, традиционное миро-
воззрение народа.

Целью данного исследования является вы-
явление символики чёрного цвета в стихо- 
творениях на японском и якутском языках. 

Изучение цветообозначений являет-
ся объектом научного познания многих 
междисциплинарных исследований. В 
лингвистических работах встречается ис-
пользование таких терминов, как «цвето-
обозначения», «цветонаименования», «ко-
лоративная лексика» и т. п., и выделяется 
языковое разнообразие в культурологи-
ческом, психолингвистическом, когнитив-
ном и историко-культурном аспектах [2; 
3; 5; 7; 11]. В литературоведческих работах 
исследование цветообозначений проис-
ходит как на уровне семантики слова, так 
и на уровне текста как одного из художе-
ственных приёмов и содержательных эле-
ментов авторского текста [1; 6; 8; 12; 13].

В рамках функционального подхода 
цветообозначения рассматриваются как 
«интенсификаторы выразительности и изо-
бразительности речи, соотносятся с рядом 
тропов и стилистических фигур, являю-
щихся актуализаторами прагматики вы-
сказывания» [10, с. 21]. Использование цве-
та обусловлено желанием автора создать 
определённый эмоциональный настрой, 
вещный мир, образ и чувства персонажей. 

Сопоставительный подход позволяет 
получить сведения о специфических линг-
вокультурных особенностях цветообозна-

чений, определяющих модели мироощу-
щения и мировидения. 

В работе используются целостный под-
ход при изучении художественного про-
изведения, семантико-стилистический и 
сопоставительный методы исследования. 

Научная новизна исследования со-
стоит в том, что поэзия Ивана Гоголева и 
Такамура Котаро впервые рассмотрена в 
аспекте выявления специфических харак-
теристик символики цвета в художествен-
ных произведениях. 

Материалом исследования послужили 
сборники стихотворений Ивана Гоголева 
«Коновязь со священным орлом»1и Такамура 
Котаро «Стихи о Тиэко»2, «Стихи о ваянии»3.

Методологическую основу исследова-
ния составили труды О. А. Анищевой [1], 
Л. Л. Габышевой [3], О. А. Мельничук [9], 
Л. А. Усмановой [12], Л. Х. Хараевой [13].

Символика чёрного цвета  
в якутской поэзии

Иван Михайлович Гоголев-Кындыл 
(1930–1998) – народный поэт Якутии, один 
из ярчайших представителей якутской ли-
тературы ХХ в., известен и как прозаик 
благодаря роману-трилогии «Хара кыта-
лык» («Чёрный стерх»), в котором одним 
из первых обращается к теме шаманизма. 
Его произведения были переведены на не-
сколько языков, в том числе и на русский 
(1977). В данной работе был использован 
авторский перевод примеров, т. к. в ходе 
исследования было обнаружено, что в пе-
реводах на русский язык зачастую цвето-
вой эпитет не отражается. 

«Народ саха воспринимает цвет в тес-
ной связи с природой. Краски якутской 
природы – “үрүҥ, маҕан” (белый), “хара” 
(чёрный), “күөх” (зелёный, синий, голубой) 
традиционные любимые цвета якутов. В 
цветоощущении древнего якута, формиро-
вавшемся в течение столетий, отразились 
1	 Гоголев И. М. Өксөкүлээх сэргэ. Якутск: Саха 

сиринээҕи, 1979. 432 с.
2	 Такамура Котаро. Стихи о ваянии / 高村光太郎. 造

形篇 [Электронный ресурс]. URL: http://t-koutarou.
net/Entry/65 (дата обращения: 04.09.2021).

3	 Там же.
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мифологический параллелизм микро- и 
макрокосма, трёхмерность мира, вселен-
ной: белый – верхний, божественный мир, 
зелёный – срединный, подсолнечный мир, 
чёрный – нижний мир» [4, с. 151–153].

«Цветовой эпитет “хара” (чёрный) со-
держит в своём значении и понятие о нечи-
стоте, чёрный цвет выступает в олонхо как 
атрибут Нижнего мира» [4, с. 11]. Чёрный 
цвет в якутском языке, как и во многих 
других языках, несёт в себе негативный 
характер. «Чёрный цвет для саха – символ 
зла, темноты, грязи (хара санаалаах киһи –  
букв. человек с чёрными мыслями; зло-
дей, злодейский); символ траура» [6, с. 48]. 
«В социальном аспекте признак “чёрный” 
был соотнесён с низами общества: хара 
киһи, хара дьон – букв. “чёрный человек”, 
“чёрные люди”, т. е. бедняк, простолюдин. 
Ср.: Үрүҥ уҥуохтаах киһи – “человек белой 
кости” об эпическом герое» [4, с. 5].

Цветовой эпитет «хара» (чёрный) в 
стихотворениях Ивана Гоголева исполь-
зуется для обозначения цвета предмета. 
Встречается при описании животных и 
птиц («хара саһыл» (чёрная лиса)1, «хара 
суор» (чёрный ворон)2), но чаще всего – 
при описании внешности человека: «хара 
харах хараҥаччы» (черноглазая ласточка)3, 
«хара харах» (чёрные глаза)4 , «хара 
баттаҕыҥ» (твои чёрные волосы)5. В опи-
сании внешности признак чёрного цвета 
волос имеет и дополнительное значение 
молодости, юного возраста, в строках ав-
тора чаще встречается описание пожилого 
мужчины с поседевшими чёрными волоса-
ми – «хара чанчыкпын хаһыҥ хаарыйдаҕа» 
(мои чёрные виски тронула седина)6.

Использование цветового эпитета 
«хара» (чёрный) присутствует также и с 
отрицательной коннотацией в значении 
«дурной, злой, плохой»: хара дьай (не-
чисть), хаххалыыр хара санаа (давящие 
чёрные мысли). Данное значение автор 
1	 Гоголев И. М. Өксөкүлээх сэргэ. Якутск: Саха 

сиринээҕи, 1979. С. 8.
2	 Там же. С. 390.
3	 Там же. С. 16.
4	 Там же. С. 393.
5	 Там же. С. 65.
6	 Там же. С. 328.

использует в стихотворениях на военную 
тематику, например, сравнивая фашизм с 
чёрной чумой как некую жуткую панде-
мию, унёсшую многие жизни: 

Күн анныттан симэлийдин
Фашист хара чумаата!7

С лица земли исчезнет пусть
Фашизма чёрная чума!

Наиболее ярко национальную специ- 
фику цветообозначений передают скорее 
не сами цвета, а их сочетания или оттен-
ки [9, c. 106]. Цветообозначение «хара» 
имеет несколько оттенков: «буор хара» 
(землисто-чёрный), «хара сур» (чёрный с 
серебристым отливом), «ыас хара» (смоли-
сто-чёрный), «үлүйбүт хара» (грязно-чёр-
ный), «хара бараан» (тёмно-смуглый) и др. 
Интересным показался оттенок, использо-
ванный автором для описания ночи в раз-
гар войны, когда умирает молодой солдат:

Саманнык түүн буолбатах,
Өһөх хара түүн этэ,
Уҥуор харбаан туораабыта
Буойун саха киһитэ8.

Та ночь была совсем другой,
Была кроваво-чёрной,
Когда ту реку молодой
Солдат переплывал.

В данном примере цветовой эпитет 
«өһөх хара» (чёрный с красноватым отли-
вом) очень чётко передаёт страшную тра-
гедию той ночи, где красный отлив чёрного 
символизирует безжалостное кровопроли-
тие, человеческую трагедию войны в целом.

Можно утверждать, что цветовой 
эпитет «хара» (чёрный) в поэзии Ивана 
Гоголева выражает не только универсаль-
ные понятия, но и выражает национально-
культурную специфику. Именно в поэзии 
через цветообозначения автор выражает 
своё отношение, чувства, переживания, 
вербализируя семантическое значение с 
языковой картиной мира.
7	 Там же. С. 59.
8	 Там же. С. 8.
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Символика чёрного цвета  
в японской поэзии

Помимо основных универсальных цве-
тов в японской культуре существует до-
вольно большое количество наименований 
разных оттенков. Интересным фактом яв-
ляется то, что названия цветов и оттенков 
обозначаются названиями естественных 
носителей цвета: «арахаиро» (обратная 
сторона листьев и трав) означает зелено-
вато-пепельный, глухой тон; «угуисуиро» 
(цвет крыльев японского соловья) – серо-
вато-голубовато-зеленоватый; «акуиро» 
(остывший пепел) – белёсо-серый и т. п. 

Чёрный цвет в традиционной японской 
культуре – символ благородства, опыта и 
мудрости. К примеру, на свадьбу своих де-
тей принято надевать чёрное, чёрный цвет 
пояса символизирует высший ранг во мно-
гих боевых искусствах.

Такамура Котаро (1883–1956) является 
ярким представителем японской поэзии 
ХХ в. Как поэт-символист он стал известен 
благодаря лирическим стихотворениям 
сборника «Стихи о Тиэко», посвящённого 
умершей супруге.

Чёрный цвет в поэзии Такамура Котаро 
встречается в разных значениях. В большин-
стве случаев он использован в прямом зна-
чении и указывает на цвет объекта («кuroki 
tsuchi wo fumeri» (ступая по чёрной земле), 
«kuroi kemuri» (чёрный дым)1. 

Встречается также и в значении «муд- 
рый», отражая национально-культур-
ную специфику цветосимволики: «kuro-
botoke sama» (мудрый Будда)2. 

Интересным является сравнение веч-
ной любви с чёрной розой в стихотворе-
нии «Роден в саду»: «kurobara no you na eien 
na ai» (вечная любовь, похожая на чёрную 
розу)3. Такое сравнение является ярким при-
мером выражения японского эстетического 
мировоззрения «моно-но-аварэ», которое 
раскрывается в восприятии прекрасного в 
обыденном и простом, но при этом предпо-
1	 Такамура Котаро. Стихи о ваянии / 高村光太郎. 造

形篇 [Электронный ресурс]. URL: http://t-koutarou.
net/Entry/65 (дата обращения: 04.09.2021).

2	 Там же.
3	 Там же.

лагает тоскливое созерцание быстротечности 
мира. Исходя из концептуальных принци-
пов «моно-но-аварэ» можно утверждать, что 
ничто не вечно в этом мире так, как смерть, 
поэтому поэт сравнил бесконечную любовь 
именно с чёрной розой как символом печали. 

Однако в поэзии Такамура Котаро встре-
чается и европейское осмысление цветоо-
бозначения. К примеру, использование «чёр-
ного» цвета в стихотворении «Страх»:

あの蒼黒い空に汗ばんでゐる円い月だ 

世界を夢に導き、刹那を永遠に置きかへよう

とする月だ4

На этом иссиня-чёрном небе потеет круглая луна.
Луна, ведущая мир к мечте, миг превращающая 
в вечность.

В этом стихотворении полная луна как 
путь к мечте среди иссиня-чёрного неба. Небо 
в этих строках не просто «чёрное», а больше 
враждебно чёрное, холодное, символизирую-
щее мир, полный невзгод и проблем. 

В поэзии Такамуро Котаро, несомнен-
но, цветообозначения несут усилительную 
функцию, придавая образность поэтиче-
ской речи и подчёркивая традиционную 
символику.

Заключение

Цветовые эпитеты рассматриваются во 
взаимосвязи с этнокультурным компонен-
том и отражают национальную специфику 
мировоззрения поэта. Таким образом, на 
примере использования цветового эпитета 
«чёрный» в поэзии якутского и японского 
поэтов раскрывается полисемантичность 
и многофункциональность цветового эпи-
тета «чёрный», выявляются межкультур-
ные различия и сходства.

В стихах Ивана Гоголева через цвето-
вой эпитет «хара» (чёрный) преобладает 
выражение традиционного мировоззре-
ния якутов в значении: «низший», «слож-
ный / трудный», «дурной / злой / плохой». 
Использование оттенков можно отнести 
к специфике авторского самовыражения, 
когда посредством тонов и полутонов уси-
4	 Там же.
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ливается значение образа, приобретается 
более чёткое восприятие символа.

В стихах японского поэта Такамура 
Котаро культурно-специфический компо-
нент в символике чёрного цвета раскрыва-
ется не только в значении «мудрость», «тор-
жество», но приобретает и дополнительное 
значение «печального очарования вещей», 
одного из основных принципов эстетики, ха-
рактерных для японской культуры в целом. 

Таким образом, можно утверждать, что 
чёрный цвет в культуре саха и японцев 
традиционно несёт в себе разное семанти-

ческое значение, обозначая практически 
противоположные понятия. При всём от-
личии можно отметить, что в данных куль-
турных традициях сохраняется тонкое вос-
приятие цветовой символики, что зачастую 
выражено в многочисленных оттенках и 
полутонах. При том основное лексическое 
выражение цветового эпитета «чёрный» 
выражено единственным прилагательным 
как в якутском, так и японском языках.

Статья поступила в редакцию 25.03.2022.
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